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Y-age glutathioneY-age glutathione

ISTRUZIONI PER L’USO

Ruotare tra i punti indicati, usando un cerotto al glutatione 
da 5 a 7 giorni la settimana. Per qualunque cerotto Y-Age è 
possibile usare una qualunque delle posizioni dell’opuscolo, 
ma la posizione preferita per il cerotto al glutatione è 
mostrata a pagina 7.

Quando si combinano i prodotti Y-Age, usare 2 cerotti su 
2 qualunque dei punti Y-Age indicati in quest’opuscolo, 
applicando i cerotti sulla linea mediana del corpo oppure 
sulla parte destra del corpo.

Applicare i cerotti sulla pelle pulita e asciutta, al mattino. 
L’applicazione può durare fino a 12 ore, prima della 
rimozione. Bere molta acqua quando si usa il prodotto.

Avvertenze:  rimuovere subito nel caso di sensazione spiacevole o 
irritazione cutanea. Non riutilizzare il cerotto dopo averlo tolto dalla 
pelle. Solo per uso esterno. Non ingerire. Non utilizzare su ferite o cute 
danneggiata. Rivolgersi ad un professionista prima dell’uso nel caso di 
problemi di salute, di domande o dubbi in relazione alla propria salute. Non 
utilizzare nel caso di gravidanza o di allattamento. Il prodotto deve essere 
conservato a temperatura ambiente.

INSTRUCCIONES DE USO

Cambie por orden entre estos puntos de colocación 
usando un parche de glutatión de 5 a 7 días por semana. 
Puede utilizar cualquiera de los puntos de colocación 
que se muestran en este folleto para el parche Y-Age; 
no obstante, las colocaciones preferidas del parche de 
glutatión son las que figuran en la página 7.

Al combinar los productos Y-Age, use 2 parches 
cualesquiera sobre 2 de los puntos de colocación de Y-Age 
que figuran en este folleto y aplique los parches sobre la 
línea central o el lado derecho del cuerpo.

Coloque los parches por la mañana sobre la piel seca y 
limpia. Los parches pueden usarse durante un máximo de 
12 horas antes de desecharlos. Debe mantenerse muy bien 
hidratado mientras use este producto.

Advertencias:  Retire inmediatamente el parche si siente alguna molestia 
o irritación en la piel. No debe reutilizar los parches una vez retirados de 
la piel. Sólo para uso externo, no deben ingerirse. No use los parches en 
piel con heridas o dañada. Si sufre algún problema de salud, consulte a un 
profesional sanitario antes de usar los parches. No deben usarse si está 
embarazada o en período de lactancia. El producto debe conservarse a 
temperatura ambiente.
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SPOSÓB UŻYCIA

Plastry Glutathione należy stosować naprzemiennie w tych 
punktach, 5 do 7 dni w tygodniu. Plastry można stosować 
w dowolnych z wymienionych w niniejszej broszurze 
punktów dla Y-Age, jednak punkty zalecane dla plastrów 
Glutathione  pokazano na stronie 7.

Stosując razem różne produkty Y-Age, należy przykleić 
dowolne 2 plastry w dowolnych 2 punktach Y-Age 
wskazanych w tej broszurze, nakładając plastry w linii 
środkowej lub po prawej stronie ciała.

Plastry należy przyklejać rano na czystą i suchą skórę. 
Plastry można nosić przez okres do 12 godzin. W czasie 
stosowania tych produktów należy pamiętać o spożywaniu 
dużej ilości płynów.

Ostrzeżenia: W przypadku odczuwania dyskomfortu lub podrażnienia skóry 
należy natychmiast usunąć plaster. Po usunięciu plastra ze skóry nie należy 
go ponownie przyklejać. Stosować wyłącznie zewnętrznie. Nie spożywać. 
Nie stosować na rany ani na uszkodzoną skórę. Przed zastosowaniem 
plastrów, osoby ze schorzeniami, które mają pytania lub wątpliwości 
dotyczące zdrowia, powinny skonsultować się z lekarzem. Nie stosować w 
okresie ciąży lub karmienia piersią. Produkt powinien być przechowywany 
w temperaturze pokojowej.
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NÁVOD NA POUŽITIE

Náplast Glutathione používajte 5 až 7 dní vtýždni 
astriedajte jej umiestnenie medzi týmito miestami. Môžete 
použit ktorýkolvek bod vtejto brožúre pre hociktorú Y – 
age náplast, avšak uprednostnované miesta pre náplast 
Glutathione je na strane 7.

Pri kombinovaní produktov Y-Age môžete umiestnit 
ktorékolvek 2náplasti na ktorékolvek 2body zuvedených 
umiestnení Y-Age v tejto brožúre, pricom náplasti nalepíte 
na strednú alebo pravú cast tela.

Náplasti nalepte ráno na cistú, suchú kožu. Náplasti je 
možné nosit až 12hodín. Potom ich zlikvidujte. Ked budete 
používat tento produkt, dodržujte pitný režim adostatocnú 
hydratáciu.

Varovanie: Ak sa objavia nepríjemné vnemy alebo podráždenie kože, ihned 
odstránte. Po odlepení zkože už náplast znova nepoužívajte. Urcené iba 
na vonkajšie použitie. Nepožívajte. Nepoužívajte na poranú ani poškodenú 
kožu. Ak trpíte na nejaké ochorenie, máte otázky alebo obavy osvoje 
zdravie, poradte sa pred použitím tohto výrobku s lekárom. Tehotné 
adojciace ženy nesmú výrobok používat. Izdelek je treba hraniti pri sobni  
temperaturi.
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Y-age glutathioneY-age glutathione

ARAHAN PENGGUNAAN

Putar melalui lokasi titik ini, menggunakan tampalan 
Glutation 5 hingga 7 hari seminggu. Anda boleh 
menggunakan mana-mana lokasi titik dalam buku kecil 
ini untuk mana-mana tampalan Y-Age, tetapi lokasi 
Glutathione pilihan ditunjukkan pada halaman 7.

Semasa menggabungkan produk Y-Age, gunakan mana-
mana 2 tampalan pada mana-mana 2 daripada lokasi titik 
Y-Age dalam buku kecil ini, meletakkan tampalan tersebut 
pada sama ada garis tengah atau sebelah kiri badan. 
Tampalkan tampalan itu pada kulit yang bersih dan kering 
pada waktu pagi.

Tampalan boleh dipakai hingga 12 jam sebelum dibuang. 
Pastikan anda sentiasa terhidrat semasa menggunakan 
produk ini.

Penggunaan: Untuk memberikan rangsangan ringan dan sementara 
titik akupresur yang memperbaiki penampilan warna kulit, tekstur dan 
kedalaman kedutan yang digabungkan dengan kedua-dua Y-Age Aeon dan 
Y-Age Carnosine. Peranti ini adalah tampalan pelekat bukan transdermal.

Amaran: Tanggalkan segera jika anda rasa tidak selesa atau kerengsaan 
kulit berlaku. Jangan gunakan semula tampalan setelah ditanggalkan dari 
kulit. Untuk kegunaan luaran sahaja. Jangan dimakan. Jangan gunakan 
pada luka atau kulit yang rosak. Tanya ahli profesional kesihatan sebelum 
menggunakannya jika anda mempunyai masalah kesihatan, apa-apa soalan 
atau kebimbangan tentang kesihatan anda. Jangan gunakan jika anda hamil 
atau menyusukan bayi. Produk untuk disimpan pada suhu bilik

M
E

L
A

Y
U



P 11P 10

Y-age carnosine Y-age carnosine

SPOSÓB UŻYCIA

Plastry Carnosine należy stosować naprzemiennie w tych 
punktach, 1 do 3 dni w tygodniu. Plastry można stosować w 
dowolnych z wymienionych w niniejszej broszurze punktow 
dla plastrow Y-Age, jednak punkty zalecane dla plastrow 
Carnosine pokazano po prawej stronie.

Stosując razem rożne produkty Y-Age, należy przykleić 
dowolne 2 plastry w dowolnych 2 punktach Y-Age 
wskazanych w tej broszurze, nakładając plastry w linii 
środkowej lub po prawej stronie ciała.

Plastry należy przyklejać rano na czystą i suchą skorę. 
Plastry można nosić przez okres do 12 godzin. W czasie 
stosowania tych produktow należy pamiętać o spożywaniu 
dużej ilości płynow.

Ostrzeżenia: W przypadku odczuwania dyskomfortu lub podrażnienia 
skóry należy natychmiast usunąć plaster. Po usunięciu plastra ze skóry 
nie należy go ponownie przyklejać. Stosować wyłącznie zewnętrznie. 
Nie spożywać. Nie stosować na rany ani na uszkodzoną skórę. Przed 
zastosowaniem plastrów, osoby ze schorzeniami, które mają pytania lub 
wątpliwości dotyczące zdrowia, powinny skonsultować się z lekarzem. 
Nie stosować w okresie ciąży lub karmienia piersią. Produkt powinien być 
przechowywany w temperaturze pokojowej.

ISTRUZIONI PER L’USO

Ruotare tra i punti indicati, usando un cerotto alla 
carnosina da 1 a 3 giorni la settimana. Per qualunque 
cerotto Y-Age è possibile usare una qualunque delle 
posizioni dell’opuscolo, ma la posizione preferita per il 
cerotto alla carnosina è mostrata a pagina 13.

Quando si combinano i prodotti Y-Age, usare 2 cerotti su 
2 qualunque dei punti Y-Age indicati in quest’opuscolo, 
applicando i cerotti sulla linea mediana del corpo oppure 
sulla parte destra del corpo.

Applicare i cerotti sulla pelle pulita e asciutta, al mattino. 
L’applicazione può durare fino a 12 ore, prima della 
rimozione. Bere molta acqua quando si usa il prodotto.

Avvertenze:  rimuovere subito nel caso di sensazione spiacevole o 
irritazione cutanea. Non riutilizzare il cerotto dopo averlo tolto dalla 
pelle. Solo per uso esterno. Non ingerire. Non utilizzare su ferite o cute 
danneggiata. Rivolgersi ad un professionista prima dell’uso nel caso di 
problemi di salute, di domande o dubbi in relazione alla propria salute. Non 
utilizzare nel caso di gravidanza o di allattamento. Il prodotto deve essere 
conservato a temperatura ambiente.

INSTRUCCIONES DE USO

Cambie por orden entre estos puntos de colocación, 
usando un parche de carnosina de 1 a 3 días por semana. 
Puede utilizar cualquiera de los puntos de colocación 
que se muestran en este folleto para el parche Y-Age; 
no obstante, las colocaciones preferidas del parche de 
carnosina son las que figuran en la página 13.

Al combinar los productos Y-Age, use 2 parches 
cualesquiera sobre 2 de los puntos de colocación de Y-Age 
que figuran en este folleto y aplique los parches sobre la 
línea central o el lado derecho del cuerpo.

Coloque los parches por la mañana sobre la piel seca y 
limpia. Los parches pueden usarse durante un máximo de 
12 horas antes de desecharlos. Debe mantenerse muy bien 
hidratado mientras use este producto.

Advertencias:  Retire inmediatamente el parche si siente alguna molestia 
o irritación en la piel. No debe reutilizar los parches una vez retirados de 
la piel. Sólo para uso externo, no deben ingerirse. No use los parches en 
piel con heridas o dañada. Si sufre algún problema de salud, consulte a un 
profesional sanitario antes de usar los parches. No deben usarse si está 
embarazada o en período de lactancia. El producto debe conservarse a 
temperatura ambiente.
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NÁVOD NA POUŽITIE

Náplast Carnosine používajte 1 až 3 dni vtýždni astriedajte 
jej umiestnenie medzi týmito miestami. Môžete použit 
ktorýkolvek bod vtejto brožúre pre hociktorú Y – age 
náplast, avšak uprednostnované miesta pre náplast 
Carnosine je na strane 13.

Pri kombinovaní produktov Y-Age môžete umiestnit 
ktorékolvek 2náplasti na ktorékolvek 2body zuvedených 
umiestnení Y-Age vtejto brožúre, pricom náplasti nalepíte 
na strednú alebo pravú cast tela.

Náplasti nalepte ráno na cistú, suchú kožu. Náplasti je 
možné nosit až 12hodín. Potom ich zlikvidujte. Ked budete 
používat tento produkt, dodržujte pitný režim adostatocnú 
hydratáciu.

Varovanie: Ak sa objavia nepríjemné vnemy alebo podráždenie kože, ihned 
odstránte. Po odlepení zkože už náplast znova nepoužívajte. Urcené iba 
na vonkajšie použitie. Nepožívajte. Nepoužívajte na poranú ani poškodenú 
kožu. Ak trpíte na nejaké ochorenie, máte otázky alebo obavy osvoje 
zdravie, poradte sa pred použitím tohto výrobku s lekárom. Tehotné 
adojciace ženy nesmú výrobok používat. Izdelek je treba hraniti pri sobni  
temperaturi.
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Y-age carnosine Y-age carnosine

ARAHAN PENGGUNAAN

Putar melalui lokasi titik ini, menggunakan tampalan 
Karnosin 1 hingga 3 hari seminggu. Anda boleh 
menggunakan mana-mana lokasi titik di dalam buku kecil 
ini untuk apa-apa tampalan Y-Age, tetapi lokasi karnosin 
yang diutamakan ditunjukkan pada halaman 13.

Semasa menggabungkan produk Y-Age, gunakan mana-
mana 2 tampalan pada mana-mana 2 daripada lokasi titik 
Y-Age dalam buku kecil ini, meletakkan tampalan tersebut 
pada sama ada garis tengah atau sebelah kiri badan.

Letakkan tampalan tersebut pada kulit yang bersih dan 
kering pada waktu pagi. Tampalan boleh dipakai hingga 
12 jam sebelum dibuang. Pastikan anda sentiasa terhidrat 
semasa menggunakan produk ini.

Penggunaan: Untuk memberikan rangsangan ringan dan sementara titik 
akupresur yang meningkatkan aliran tenaga, kekuatan jantung, fleksibiliti, 
mengurangkan ketegangan otot dan tekanan yang menyokong tindak balas 
keradangan yang sihat. Juga membantu memperbaiki penampilan warna 
kulit, tekstur dan kedutan apabila digabungkan dengan Y-Age Glutathione 
dan Y-Age Aeon. Peranti ini adalah tampalan pelekat bukan transdermal.

Amaran: Tanggalkan segera jika anda rasa tidak selesa atau kerengsaan 
kulit berlaku. Jangan gunakan semula tampalan setelah ditanggalkan dari 
kulit. Untuk kegunaan luaran sahaja. Jangan dimakan. Jangan gunakan 
pada luka atau kulit yang rosak. Tanya ahli profesional kesihatan sebelum 
menggunakannya jika anda mempunyai masalah kesihatan, apa-apa soalan 
atau kebimbangan tentang kesihatan anda. Jangan gunakan jika anda hamil 
atau menyusukan bayi. Produk untuk disimpan pada suhu bilik
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Y-age aeon Y-age aeon

INSTRUCCIONES DE USO

Cambie por orden entre estos puntos de colocación, 
usando un parche Aeon de 5 a 7 días por semana. Puede 
utilizar cualquiera de los puntos de colocación que se 
muestran en este folleto para el parche Y-Age; no obstante, 
las colocaciones preferidas del parche Aeon son las que 
figuran en la página 19.

Al combinar los productos Y-Age, use 2 parches 
cualesquiera sobre 2 de los puntos de colocación de Y-Age 
que figuran en este folleto y aplique los parches sobre la 
línea central o el lado derecho del cuerpo.

Coloque los parches por la mañana sobre la piel seca y 
limpia. Los parches pueden usarse durante un máximo de 
12 horas antes de desecharlos. Debe mantenerse muy bien 
hidratado mientras use este producto.

Advertencias:  Retire inmediatamente el parche si siente alguna molestia 
o irritación en la piel. No debe reutilizar los parches una vez retirados de 
la piel. Sólo para uso externo, no deben ingerirse. No use los parches en 
piel con heridas o dañada. Si sufre algún problema de salud, consulte a un 
profesional sanitario antes de usar los parches. No deben usarse si está 
embarazada o en período de lactancia. El producto debe conservarse a 
temperatura ambiente.

ISTRUZIONI PER L’USO

Ruotare tra i punti indicati, usando un cerotto Aeon da 
5 a 7 giorni la settimana. Per qualunque cerotto Y-Age è 
possibile usare una qualunque delle posizioni dell’opuscolo, 
ma la posizione preferita per il cerotto Aeon è mostrata a 
pagina 19.

Quando si combinano i prodotti Y-Age, usare 2 cerotti su 
2 qualunque dei punti Y-Age indicati in quest’opuscolo, 
applicando i cerotti sulla linea mediana del corpo oppure 
sulla parte destra del corpo.

Applicare i cerotti sulla pelle pulita e asciutta, al mattino. 
L’applicazione può durare fino a 12 ore, prima della 
rimozione. Bere molta acqua quando si usa il prodotto.

Avvertenze:  rimuovere subito nel caso di sensazione spiacevole o 
irritazione cutanea. Non riutilizzare il cerotto dopo averlo tolto dalla 
pelle. Solo per uso esterno. Non ingerire. Non utilizzare su ferite o cute 
danneggiata. Rivolgersi ad un professionista prima dell’uso nel caso di 
problemi di salute, di domande o dubbi in relazione alla propria salute. Non 
utilizzare nel caso di gravidanza o di allattamento. Il prodotto deve essere 
conservato a temperatura ambiente.

SPOSÓB UŻYCIA

Plastry Aeon należy stosować naprzemiennie w tych 
punktach, 5 do 7 dni w tygodniu. Plastry można stosować 
w dowolnych z wymienionych w niniejszej broszurze 
punktach dla Y-Age, jednak punkty zalecane dla plastrów 
Aeon pokazano na stronie 19. 

Stosując razem różne produkty Y-Age, należy przykleić 
dowolne 2 plastry w dowolnych 2 punktach Y-Age 
wskazanych w tej broszurze, nakładając plastry w linii 
środkowej lub po prawej stronie ciała.

Plastry należy przyklejać rano na czystą i suchą skórę. 
Plastry można nosić przez okres do 12 godzin. W czasie 
stosowania tych produktów należy pamiętać o spożywaniu 
dużej ilości płynów.

Ostrzeżenia: W przypadku odczuwania dyskomfortu lub podrażnienia 
skóry należy natychmiast usunąć plaster. Po usunięciu plastra ze skóry 
nie należy go ponownie przyklejać. Stosować wyłącznie zewnętrznie. 
Nie spożywać. Nie stosować na rany ani na uszkodzoną skórę. Przed 
zastosowaniem plastrów, osoby ze schorzeniami, które mają pytania lub 
wątpliwości dotyczące zdrowia, powinny skonsultować się z lekarzem. 
Nie stosować w okresie ciąży lub karmienia piersią. Produkt powinien być 
przechowywany w temperaturze pokojowej.
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NÁVOD NA POUŽITIE

Náplast Aeon používajte 5 až 7 dní vtýždni astriedajte 
jej umiestnenie medzi týmito miestami. Môžete použit 
ktorýkolvek bod vtejto brožúre pre hociktorú Y – age 
náplast, avšak uprednostnované miesta pre náplast Aeon je 
na strane 19.

Pri kombinovaní produktov Y-Age môžete umiestnit 
ktorékolvek 2náplasti na ktorékolvek 2body zuvedených 
umiestnení Y-Age vtejto brožúre, pricom náplasti nalepíte 
na strednú alebo pravú cast tela.

Náplasti nalepte ráno na cistú, suchú kožu. Náplasti je 
možné nosit až 12hodín. Potom ich zlikvidujte. Ked budete 
používat tento produkt, dodržujte pitný režim adostatocnú 
hydratáciu.

Varovanie: Ak sa objavia nepríjemné vnemy alebo podráždenie kože, ihned 
odstránte. Po odlepení zkože už náplast znova nepoužívajte. Urcené iba 
na vonkajšie použitie. Nepožívajte. Nepoužívajte na poranú ani poškodenú 
kožu. Ak trpíte na nejaké ochorenie, máte otázky alebo obavy osvoje 
zdravie, poradte sa pred použitím tohto výrobku s lekárom. Tehotné 
adojciace ženy nesmú výrobok používat. Izdelek je treba hraniti pri sobni  
temperaturi.
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Y-age aeon Y-age aeon

ARAHAN PENGGUNAAN

Putar melalui lokasi titik ini, menggunakan tampalan Aeon 
5 hingga 7 hari seminggu. Anda boleh menggunakan 
mana-mana lokasi titik di dalam buku kecil ini untuk apa-
apa tampalan Y-Age, tetapi lokasi Aeon yang diutamakan 
ditunjukkan pada halaman 19.

Semasa menggabungkan produk Y-Age, gunakan mana-
mana 2 tampalan pada mana-mana 2 daripada lokasi titik 
Y-Age dalam buku kecil ini, meletakkan tampalan tersebut 
pada sama ada garis tengah atau sebelah kiri badan.

Letakkan tampalan tersebut pada kulit yang bersih dan 
kering pada waktu pagi. Tampalan boleh dipakai hingga 
12 jam sebelum dibuang. Pastikan anda sentiasa terhidrat 
semasa menggunakan produk ini.

Penggunaan: Untuk memberikan rangsangan ringan dan sementara titik 
akupresur yang menggalakkan relaksasi, mengurangkan ketegangan 
otot dan tekanan yang menyokong tindak balas keradangan yang sihat,  
memperbaiki penampilan warna kulit, tekstur dan kedutan apabila 
digabungkan dengan Y-Age Glutathione dan Y-Age Carnosine. Memberikan 
kelegaan kesakitan apabila Aeon digabungkan dengan satu set tampalan 
IceWave. Peranti ini adalah tampalan pelekat bukan transdermal.

Amaran: Tanggalkan segera jika anda rasa tidak selesa atau kerengsaan 
kulit berlaku. Jangan gunakan semula tampalan setelah ditanggalkan dari 
kulit. Untuk kegunaan luaran sahaja. Jangan dimakan. Jangan gunakan 
pada luka atau kulit yang rosak. Tanya ahli profesional kesihatan sebelum 
menggunakannya jika anda mempunyai masalah kesihatan, apa-apa soalan 
atau kebimbangan tentang kesihatan anda. Jangan gunakan jika anda hamil 
atau menyusukan bayi. Produk untuk disimpan pada suhu bilik
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